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LEK CE         
DOBRÝ DEN! ƒŒ¡–»… ƒ≈Õ‹! (‚ÊË‚‡∫Ú¸Òˇ Ú‡ÍÓÊ Á‡ÏiÒÚ¸:

Ñ‰Ó·Ó„Ó ‡ÌÍÛ!ì
Ñ‰Ó·ËÈ ‚Â˜i!ì)

flÍ ‚Ë
ÔÓÊË‚‡∫ÚÂ?

ƒˇÍÛ˛,
‰Ó·Â.
¿ ‚Ë?

ƒˇÍÛ˛, i ÏÂÌi 
ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸Òˇ ‰Ó·Â.
ƒÓ ÔÓ·‡˜ÂÌÌˇ!

Jak se máte? Děkuju, dobře.
A vy?

Mám se také dobře.
Na shledanou. Na shledanou.

ƒÓ ÔÓ·‡˜ÂÌÌˇ!

Dobrý den. Dobrý den.
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MOJE RODINA MOfl –Œƒ»Õ¿/—IMífl

KDO TO JE?   =   KDO JE TO? ’“Œ ÷≈?

To jsem já. ÷Â ˇ.
To je manželka. ÷Â ÏÓˇ ‰ÛÊËÌ‡.
To je dcera. ÷Â ÏÓˇ ‰ÓÌ¸Í‡.
To je syn. ÷Â ÏiÈ ÒËÌ.

JAK SE JMENUJETE? flK ¬¿— «¬¿“»?

Syn se jmenuje Tomáš. ÃÓ„Ó ÒËÌ‡ Á‚‡ÚË “ÓÏ‡¯.
Dcera se jmenuje Jana. ÃÓ˛ ‰ÓÌ¸ÍÛ Á‚‡ÚË flÌ‡.
Jmenuju se Petr. ÃÂÌÂ Á‚‡ÚË œÂÚÓ.
Manželka se jmenuje Alena. ÃÓ˛ ‰ÛÊËÌÛ Á‚‡ÚË ¿ÎÂÌ‡.
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LEK CE         
CO TO JE?  =   CO JE TO?   ŸŒ ÷≈?/ŸÓ ˆÂ Ú‡ÍÂ?

TO JE . . . ÷≈. . . . KDO TO JE?

M

obchod
Ï‡„‡ÁËÌ, Í‡ÏÌËˆˇ

hotel pán
„ÓÚÂÎ¸ Ô‡Ì

F

škola restaurace tramvaj
¯ÍÓÎ‡ ÂÒÚÓ‡Ì Ú‡Ï‚‡È

N

auto
Ï‡¯ËÌ‡

metro
město ÏÂÚÓ
ÏiÒÚÓ
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KDE JE PETR? ƒ≈ œ≈“–Œ?

-e, -ž, -š, -č, -ř, -c, -j, -d’, -�,  -ň

ve škole
Û ¯ÍÓÎi

v restauraci
Û ÂÒÚÓ‡Ìi

v autě
Û Ï‡¯ËÌi

v tramvaji
Û Ú‡Ï‚‡ø

ve městě v Praze
Û œ‡Ái

To je skříň.
÷Â ¯‡Ù‡.

v obchodě ve skříni
Û Ï‡„‡ÁËÌi Û ¯‡Ùi

»ÌÚÂÌ‡ˆiÓÌ‡ÎiÁÏË:

v metru v hotelu
Û ÏÂÚÓ Û „ÓÚÂÎi
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JÍDELNA Øƒ¿À‹Õfl

Co to je?
ŸÓ ˆÂ?/ŸÓ ˆÂ Ú‡ÍÂ?
Kdo to je?
’ÚÓ ˆÂ?

čaj káva houska rohlík chleba (chléb)
˜‡È Í‡‚‡ ·ÛÎÍ‡ Ó„‡ÎËÍ ıÎi·

talíř 
svetr Ú‡iÎÍ‡
Ò‚ÂÚ/ÍÓÙÚ‡

stůl
židle ÒÚiÎ
ÒÚiÎÂˆ¸

ÒÚiÎ

v, ve na
Û/‚ Ì‡
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Kde je . . .? Je v . . . ¬iÌ (‚ÓÌ‡, ‚ÓÌÓ) ∫/ÁÌ‡ıÓ‰ËÚ¸Òˇ ‚/Û . . .
ƒÂ (∫). . . /ƒÂ ÁÌ‡ıÓ‰ËÚ¸Òˇ? Je na . . . ¬iÌ (‚ÓÌ‡, ‚ÓÌÓ) ∫/ÁÌ‡ıÓ‰ËÚ¸Òˇ Ì‡/‚ . . . 

Kde je Alena? Je v jídelně.
‚ ø‰‡Î¸Ìi

Kde je káva? Je na stole. 
Ì‡ ÒÚÓÎi

Kde je svetr? Je na židli. 
Ì‡ ÒÚiÎ¸ˆÂ‚i

Kde je houska? Je na talíři.
Ì‡ Ú‡iÎˆi

stojí sedí leží
¬iÌ ÒÚÓøÚ¸. ¬iÌ ÒË‰ËÚ¸. ¬iÌ ÎÂÊËÚ¸.
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LEK CE
Kde leží . . .? ƒÂ ‚iÌ (‚ÓÌ‡, ‚ÓÌÓ) ÎÂÊËÚ¸ . . .? 

stojí . . .? . . . ÒÚÓøÚ¸? 

Houska leží na stole.
¡ÛÎÍ‡ ÎÂÊËÚ¸ Ì‡ ÒÚÓÎi.

Chleba leží na stole.
’Îi· ÎÂÊËÚ¸ Ì‡ ÒÚÓÎi.

Svetr leží na židli. 
—‚ÂÚ ÎÂÊËÚ¸ Ì‡ ÒÚiÎ¸ˆi.

Petr stojí v jídelně. 
œÂÚÓ ÒÚÓøÚ¸ Û ø‰‡Î¸Ìi.

Židle stojí v jídelně. 
—ÚiÎÂˆ¸ ÒÚÓøÚ¸ Û ø‰‡Î¸Ìi.

Stůl stojí v jídelně. 
—ÚiÎ ÒÚÓøÚ¸ Û ø‰‡Î¸Ìi.
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JEDEN Œƒ»Õ†††††††† ◊ DVA ƒ¬¿ ◊

1 JEDNA ŒƒÕ¿ Δ DVĚ ƒ¬I Δ
JEDNO ŒƒÕŒ/ŒƒÕ≈††— DVĚ ƒ¬¿ —

M  1

F  1

F  1

M  1

N  1

! M   1
(ÊË‚. i. ˜. .)

2

2

2

2

2

jeden rohlík

jedna houska

jedna židle

jeden čaj

dva rohlíky

-y

dvě housky

dvě židle

-e

dva čaje

jedno auto

jeden student dva studenti

dvě auta

2

2

-a
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LEK CE
CO TO JE? CO VIDÍM?
ŸO ÷≈ “¿K≈?

ŸŒ fl ¡¿◊”?

M Vidím . . . 
fl ·‡˜Û . . .JEDEN 1

jeden stůl = jeden stůl 

N
JEDNO  1

jedno auto = jedno auto 

F a > u 1JEDNA 
¨

jedna houska x jednu housku 1manželka x manželku  

e > i 
jedna židle x jednu židli     1jedna restaurace x jednu restauraci
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! F skříň (Ê. .; ÔË„ÓÎÓÒÌËÈ)

to je skříň  – vidím skříň 1
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KAM JDE? K”ƒ» ¬IÕ Iƒ≈?

Jde do hotelu. Jde do obchodu.
¬iÌ i‰Â ‰Ó „ÓÚÂÎ˛. ¬iÌ i‰Â ‰Ó Ï‡„‡ÁËÌÛ.

M -u 

Jde do školy. Jde do jídelny.
¬iÌ i‰Â ‰Ó ¯ÍÓÎË. ¬iÌ i‰Â ‰Ó ø‰‡Î¸Ìi.

F -y 

Jde do metra.
¬iÌ i‰Â Û ÏÂÚÓ.

Jde do města.N -a ¬iÌ i‰Â ‰Ó ÏiÒÚ‡. 
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M, F, N -e, -ž, -š, -č, -ř, -c, -j, -d’, -�, -ň:      -e

Jde do pokoje. Jde do restaurace.
¬iÌ i‰Â ‰Ó ÍiÏÌ‡ÚË. ¬iÌ i‰Â ‰Ó ÂÒÚÓ‡ÌÛ.

Jde do tramvaje. 
¬iÌ Û‚iıÓ‰ËÚ¸ Û Ú‡Ï‚‡È.

Co to je? Co je v pokoji? Co vidím? 
ŸÓ ˆÂ Ú‡ÍÂ? ŸÓ ÁÌ‡ıÓ‰ËÚ¸Òˇ Û ÍiÏÌ‡Úi? ŸÓ ˇ ·‡˜Û?

knihovna F – kniha F

lampa F okno N
obraz M

televize F

židle F

stůl M

skříň F

křeslo N
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JAKÝ JE HOTEL? flK»… ÷≈ √Œ“≈À‹? M  jaký

Hotel je velký.
÷ÂÈ „ÓÚÂÎ¸ ‚ÂÎËÍËÈ. / ÷Â ‚ÂÎËÍËÈ „ÓÚÂÎ¸.

Hotel je malý.
÷ÂÈ „ÓÚÂÎ¸ Ï‡ÎËÈ. / ÷Â Ï‡ÎËÈ „ÓÚÂÎ¸.

JAKÁ JE ŽIDLE? flK»… ÷≈ —“IÀ≈÷‹? F  jaká

Židle je velká.
÷ÂÈ ÒÚiÎÂˆ¸ ‚ÂÎËÍËÈ. /
÷Â ‚ÂÎËÍËÈ ÒÚiÎÂˆ¸.

Židle je malá. 
÷ÂÈ ÒÚiÎÂˆ¸ Ï‡ÎËÈ. /
÷Â Ï‡ÎËÈ ÒÚiÎÂˆ¸.

JAKÉ JE AUTO? flK¿ ÷fl Ã¿ÿ»Õ¿? N  jaké
Auto je velké. 
÷ˇ Ï‡¯ËÌ‡ ‚ÂÎËÍ‡. / ÷Â ‚ÂÎËÍ‡ Ï‡¯ËÌ‡.

Auto je malé. 
÷ˇ Ï‡¯ËÌ‡ Ï‡Î‡. /
÷Â Ï‡Î‡ Ï‡¯ËÌ‡.
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◊≈—‹KI «¬”K» (ČESKÉ HLÁSKY)

√ŒÀŒ—ÕI (vokály, samohlásky):

ÍÓÓÚÍi (krátké) a  e  i  o  u      y ´ čárka
‰Ó‚„i (dlouhé) á  é  í  ó  ú  (ů) ý o kroužek

v háček

ƒ»‘“ŒÕ√» (dvojhlásky): ou  au  eu

œ–»√ŒÀŒ—ÕI (konsonanty, souhlásky):

a b c č d d’ f g h ch j k l m n ň p r ř s š t � v z ž      
(w x q)

Ú‚Â‰i (tvrdé) h ch k g r d t n
ÏíˇÍi (měkké) č  ř š ž c j d’ � ň
ÌÂÈÚ‡Î¸Ìi (neutrální) b f l m p s v z 
‰Á‚iÌÍi (znělé) b d d’ g h v z ž
„ÎÛıi (neznělé) p t � k ch f s š

◊≈—‹K»… ¿À‘¿BI“ (česká abeceda):

a,á b c  č d d’ e,é(ě) f g h ch i,í j k l m
n  ň  o,ó p  q  r  ř  s  š  t  �  u,ú,ů v  w  x  y,ý
z  ž

¬»ÃŒ¬¿ (výslovnost):

√ÓÎÓÒÌi: a – ˇÍ Û ÒÎÓ‚i ‡‰ÂÒ‡
e – ˇÍ Û ÒÎÓ‚i ÚÂÌiÒ, ÁÂÎÂÌËÈ
i – ˇÍ Û ÒÎÓ‚i ‚iÌ, ‰iÚË
o – ˇÍ Û ÒÎÓ‚i ÓÂÎ
u – ˇÍ Û ÒÎÓ‚i ÚÛÚ

œË„ÓÎÓÒÌi: c –  Ú‚Â‰i¯ËÈ, ÌiÊ ÛÍ. ˆ (Û ÒÔÓÎÛ˜ÂÌÌi Á Ñiì ‚ËÏÓ‚Îˇ∫Ú¸Òˇ Ú‡ÍÓÊ Ú‚Â‰Ó)
č –  ÏíˇÍ¯ËÈ, ÌiÊ ÛÍ. ˜, ‡ÎÂ Ú‚Â‰i¯ËÈ, ÌiÊ ÓÒiÈÒ¸ÍËÈ
g –  ˇÍ ÛÍ. „í (Û ÒÎÓ‚‡ı iÌ¯ÓÏÓ‚ÌÓ„Ó ÔÓxÓ‰ÊÂÌÌˇ, Ì‡Ô. „íÛ‰ÁËÍ)
h –  ˇÍ ÛÍ. „
ch –  ˇÍ ÛÍ. x
j –  ˇÍ ÛÍ. È
k –  ˇÍ ÛÍ. Í (ÍÓÎË)
ř –  ÒÔÂˆiÙi˜ÌËÈ Á‚ÛÍ ˜ÂÒ¸ÍÓø ÏÓ‚Ë (ÔË·ÎËÁÌÓ ˇÍ ÒÔÓÎÛ˜ÂÌÌˇ Á‚ÛÍi‚ +Ê)
š –  ÏíˇÍ¯ËÈ, ÌiÊ ÛÍ. ¯
w –  ÚÂ Ò‡ÏÂ, ˘Ó i Ñvì, ÚÓ·ÚÓ ˇÍ ÛÍ. ‚
x –  ˇÍ ÒÔÓÎÛ˜ÂÌÌˇ Á‚ÛÍi‚ Í + Ò (Ì‡Ô.: text)
ž –  ÏíˇÍ¯ËÈ, ÌiÊ ÛÍ. Ê
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